






BISAGRA SILENTIA+ 
Silentia+ garantiza un cierre perfecto y constante de la puerta en cualquier 

condición, ambiente y aplicación. Tecnología de deceleración integrada por dos 

amortiguadores de aceite silicónico (1). Está provista además de un selector 

innovador para el retraso de la acción decelerante (2). 

CHARNIÈRE SILENTIA+ 

Silentia+ garantit une fermeture par-

faite et constante de la porte quelles 

que soient les conditions, les cas de 

figure et les applications. Technique de 

décélération intégrée par deux verins 

hydrauliques. De plus elle est pourvu 

d’un sélecteur innovant pour le retard de 

l’action de décélération. 

HINGES SILENTIA+ 

A decelerated, extremely fluid and silent 

movement. The innovative soft-close 

technology guarantees excellent perfor-

mances to the complete range of hinges. 

With adjustable integrated soft-close 

mechanism operated by twin silicone-oil 

dampers housed in the hinge cup.
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SOPORTE DE ESTANTE EMBUTIDO Y  
ANTI-VUELCO: KINTAI 
Para estantes de módulos y decorativos, los soportes Kintai tienen una 

estabilidad completa y una resistencia perfectamente calculada. 

SUPPORT D’ÉTAGÈRE INVISIBLE ET  

ANTI-BASCULEMENT: KINTAI 

Pour les étagères des éléments et niches 

décoratives. Les supports Kintai sont 

dotés d’une stabilité complète et d’une 

résistance parfaitement calculée. 

SUPPORT OF SHELF: KINTAI 

For modular and decorative shelves, 

the Kintai supports have an indisputa-

ble stability and a perfectly calculated 

resistance. 

COLGADOR OCULTO DE GRAN CAPACIDAD: LIBRA 
El colgador oculto Libra incorpora un sistema anti-vuelco con bloqueo. Puede soportar hasta 75 kg 

de peso ofreciendo solidez, seguridad y tranquilidad. 

ACCROCHE INVISIBLE : LIBRA 

L’accroche Libra est dotée d’un système anti-bascule-

ment avec blocage et d’une capacité de charge de  

75 kg. Elle offre solidité, sécurité et tranquillité. 

HIGH CAPACITY: LIBRA 

The hidden Libra hanger incorporates an anti-tipping 

system with lock. It can support up to 75 kg of weight 

offering solidity, security and tranquility. 



CUERPO DE 19 MM 
Estructura y estantes están compuestos por tableros laminados de partículas de madera 

de un grosor de 19 mm, lo que le concede robustez y dureza. La trasera es de laminado de fibra de 

madera (DM) de 6 mm de grosor. Disponible en 7 acabados distintos.

GREY BRUMA VISÓN ANTRACITA AMAZONAS VALENTINA FRIDA

CAISSON DE 19 MM D’ÉPAISSEUR 

Le caisson est composée de panneaux de particules de bois mélaminé de 19 

mm d’épaisseur. Cette caractéristique leur octroie robustesse et fermeté.  

Le fond est en panneau de fibre de moyenne densité (MDF) de 6 mm 

d’épaisseur. Disponible en 7 finitions différentes.

19 MM BODY 

Structure and shelves composed of laminated boards of wood particles  

with a thickness of 19 mm, which gives it robustness and hardness.  

The back is made of wood fiber laminate (DM) of 6 mm thickness. Available 

in 7 different finishes.





CAJONES Y GAVETAS OPTIMUS
Una combinación perfecta de diseño, confort y capacidad de almacenamiento. Optimus dispone de 

dos acabados: blanco y grafito.

TIROIRS ET CASSEROLIERS OPTIMUS  

Une combinaison parfaite entre design, confort et  

capacité de rangement. Optimus est disponible en 

deux finitions : blanc et graphite.

OPTIMUS SHALLOW AND DEEP DRAWERS 

A perfect combination of design, comfort and storage 

capacity. Optimus has to finishes: white and graphite.

ABRE A TU ESTILO
El diseño desarrollado para la apertura permite combinar estética y  funcionalidad obteniendo 

como resultado un estilo propio.

OUVREZ À VOTRE FAÇON  

Le design conçu pour l’ouverture permet d’allier 

esthétique et fonctionnalité avec comme résultat un 

propre style.

OPEN IN YOUR OWN WAY 

The design developed for opening combines  

appearance and functionality, resulting in a  

personal style.

ESTANTERÍA Q20 
Para ordenar, organizar, separar y colocar utensilios de 

todo tipo sin mermar la estética del conjunto.

ÉTAGÈRE Q20 

Pour ranger, organiser, sépa-

rer et placer des ustensiles de 

toutes sortes sans modifier 

l’esthétique de l’ensemble.

Q20 SHELVE  

To order, organize, separate 

and place utensils of all kinds 

without reducing the aesthe-

tics of the set.

VITRINA BOLD
Junto al módulo decorativo con iluminación interna y externa conforma un 

conjunto estético de gran belleza.

VITRINE BOLD 

Fonctionnant avec le module décoratif 

doté d’éclairage intérieur et extérieur, elle 

participe à un ensemble esthétique d’une 

grande beauté.

SHOWCASE BOLD 

Working with the decorative module 

with interior and exterior lighting, it 

contributes to an aesthetic ensemble of 

great beauty.



SOBREENCIMERA DECORATIVO 
Un elemento ideal para colocar y organizar todos los elementos que se necesitan siempre a 

mano. Situado entre la encimera y los muebles altos, ofrece distintas posibilidades de diseño 

para realizar diferentes composiciones.

SURPLAN DE TRAVAIL DÉCO 

Un élément idéal pour placer et organiser les élé-

ments que l’on veut toujours à portée de main. Placé 

entre le plan de travail et les meubles hauts, il offre 

différentes possibilités d’aménagement pour créer 

des compositions variées.

DECORATIVE ON-WORKTOP 

An ideal element to place and organise all the ele-

ments that are always at hand. Placed between the 

worktop and the wall units, it offers different design 

possibilities to create different compositions.



ESTANTERÍA ZERO 
Sistema modular muy versátil que permite crear diseños únicos. Se adapta al espacio, a la estancia y 

a las necesidades del diseño. Zero es la unión perfecta entre estética moderna y funcionalidad.

ÉTAGÈRE ZERO 

Système modulaire très polyvalent qui permet de 

créer des designs uniques. Il s’adapte à l’espace, à la 

pièce et aux besoins de conception. Zero est l’union 

parfaite entre esthétique moderne et fonctionnalité.

ZERO SHELVE 

Highly versatile modular system that allows you to 

create unique designs. It adapts to the space, the 

room and the design needs. Zero is the perfect union 

between modern aesthetics and functionality.

ILUMINACIÓN INTERNA Y EXTERNA
La luz ocupa un destacado papel protagonista en el conjunto de la cocina con 

múltiples aplicaciones en el exterior e interior de los módulos y de los espacios 

de la cocina.

ILLUMINATION INTERNE ET EXTERNE 

L’éclairage joue un rôle essentiel dans 

l’ensemble de la cuisine avec de multiples 

points lumineux à l’extérieur comme à l’inté-

rieur des modules et des espaces.

INTERNAL AND EXTERNAL LIGHTING 

Light plays a leading role in the whole 

kitchen with multiple applications on the 

outside and inside of the modules and 

spaces from the kitchen.



SLIM 
Un sistema de equipamiento con un diseño actual y práctico. Permite mejorar la organización de los elementos 

en la cocina, consiguiendo un espacio ordenado y eficiente.

SLIM 

Un système d’équipement au design moderne et pratique. 

Il améliore l’organisation des éléments dans la cuisine en 

obtenant un espace ordonné et efficace.

SLIM 

An equipment system with a modern and practical design. 

It improves the organisation of the elements in the kitchen, 

achieving a tidy and efficient space.






